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Conseil de securite 
Cinquante-deuxieme annee 


3815e seance 
12 septembre 1997 


La seance est ouverte a 11 h 20. 

Remerciements au President sortant 

Le President ( interpretation de Vanglais) : Etant 
donne que c’est la premiere seance du Conseil de securite 
pour le mois de septembre, je voudrais saisir cette occasion 
pour rendre hommage, au nom du Conseil, a S. E. Sir John 
Weston, Representant permanent du Royaume-Uni de 
Grande-Bretagne et d’lrlande du Nord aupres de l'Organi- 
sation des Nations Unies, pour la maniere dont il a preside 
le Conseil de securite pendant le mois d’aout 1997. Je suis 
certain de me faire l’interprete de tous les membres du 
Conseil en exprimant notre profonde reconnaissance a 
F Ambassadeur Weston pour le grand savoir-faire diplomati¬ 
que avec lequel il a dirige les travaux du Conseil le mois 
dernier. 

Adoption de l’ordre du jour 

L’ordre du jour est adopte. 

Examen du projet de rapport du Conseil de securite a 
FAssemblee generate 

Le President ( interpretation de Vanglais) : Le Conseil 
va maintenant proceder a 1'examen de son rapport annuel a 
FAssemblee generate, dont le projet a ete etabli par le 
Secretariat. Les membres du Conseil sont saisis du projet de 
rapport du Conseil de securite a FAssemblee generate pour 
la periode allant du 16 juin 1996 au 15 juin 1997, tel qu’il 
a ete distribue par le Sous-Secretaire general aux affaires 
politiques le 27 aout 1997, et de son rectificatif. 

Je tiens a remercier le Secretariat du travail qu’il a 
accompli pour elaborer ce rapport descriptif. 

Je donne maintenant la parole au Sous-Secretaire 
general M. Fall, qui va faire une declaration explicative. 

M. Fall (Sous-Secretaire general aux affaires politi¬ 
ques) : Le projet de rapport annuel du Conseil de securite 


pour la periode allant du 16 juin 1996 au 15 juin 1997, qui 
doit etre presente a FAssemblee generate des Nations Unies, 
en application du paragraphe 3 de FArticle 24 et du para- 
graphe 1 de FArticle 15 de la Charte des Nations Unies, a 
ete etabli par le Secretariat suivant le nouveau mode de 
presentation que le Conseil de securite a adopte en 1974 et 
qu’il a modifie de nouveau en 1985, 1993, 1994 et 1995. 

Dans sa presentation actuelle, le projet de rapport 
repertorie les activites du Conseil et en donne une breve 
description. A la demande du Conseil de securite, les 
activites de chaque comite des sanctions y sont decrites, en 
introduction, de fagon plus detaillee que les annees prece- 
dentes. On y trouve egalement la liste des reunions de pays 
fournisseurs de contingents que le President du Conseil de 
securite a presidees au cours de la periode consideree. 

Le Sous-Secretaire general aux affaires politiques a fait 
distribuer ce projet de rapport, le 29 aout 1997, aux mem¬ 
bres actuels du Conseil de securite ainsi qu’aux membres 
dont le mandat a expire le 31 decembre 1996, a savoir 
l’Allemagne, le Botswana, le Honduras, l’lndonesie et 
l'ltalie, afin qu’ils l’examinent et, le cas echeant, formulent 
des observations. Des rectificatifs contenant les modifica¬ 
tions proposees par des membres du Conseil et par le 
Secretariat leur ont egalement ete distributes. 

Le President ( interpretation de Vanglais) : Puis-je 
considerer que le projet de rapport, tel qu’il a ete modifie, 
est adopte par le Conseil? 

En l’absence d’objection, il en est ainsi decide. 

Cette decision sera consignee dans une note du Presi¬ 
dent du Conseil de securite, qui sera publiee sous la cote 
S/1997/706. 

Le Conseil de securite a ainsi acheve F examen de la 
question inscrite a son ordre du jour. 

La seance est levee a 11 h 25. 
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